Notice: You must complete this form in English 

(ATENCIÓN: Usted debe llenar este formulario en inglés)

Superior Court of Washington

County of

(Tribunal Superior de Washington en el

Condado de [ ___ ])

	In re:

(Con respecto a:)

Petitioner,

(Parte demandante)

and (y)

Respondent.

(Parte demandada)
	No.  

Response to Petition for Modification/Adjustment of Custody Decree/Parenting Plan/Residential Schedule
(Respuesta a la Solicitud de Modificación/Enmienda del Decreto de Tutela/Plan de Crianza/Plan Residencial)

(RSP)

Check box if petition is attached for:
[ ] Order for protection DV (PTORPRT)

[ ] Order for protection UH (PTORAH)

 (Marcar la casilla que corresponda si la solicitud se adjunta para una orden de protección contra la violencia doméstica o contra el acoso.)


To:

(A:)
	I.  Response

(Respuesta)



	1.1
	Admissions and Denials

(Aceptaciones y rechazos)

The allegations of the petition in this matter are admitted or denied as follows (check only one for each paragraph):

(Los alegatos de la solicitud en este caso se aceptan o rechazan como sigue (marque sólo uno para cada párrafo:)

Paragraph of the Petition

(Párrafo de la solicitud)



	
	1.1
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.2
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	1.3
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.1
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.2
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.3
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.4
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.5
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.6
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.7
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.8
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.9
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.10
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.11
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.11.1
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.11.2
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.11.3
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.12
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.13
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.14
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.15
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)

	
	2.16
	[ ]
	Admitted

(Aceptado)
	[ ]
	Denied

(Rechazado)
	[ ]
	Lacks Information

(Falta información)


	
	Each allegation of the petition that is denied, is denied for the following reasons (list separately):
(Cada alegato de la solicitud que se rechaza, se rechaza por las siguientes razones – enumere en forma separada:)



	1.2
	Notice of Further Proceedings

(Aviso de procedimientos futuros)

Notice of all further proceedings in this matter should be sent to the address below.

(Debe enviarse un aviso de todo procedimiento futuro en esta causa a la dirección indicada.)



	1.3
	Other

(Otros)



	
	II.  Requests

(Solicitudes)



	2.1
	Request for Dismissal

(Solicitud de desestimación)



	
	[ ]
	Does not apply.

(No corresponde.)

	
	[ ]
	The nonrequesting party requests that the petition be dismissed.

(La parte no solicitante  pide que la solicitud sea desestimada.)



	2.2
	Request for Modification or Adjustment

(Solicitud de modificación o enmienda)



	
	[ ]
	Does not apply.

(No corresponde.)


	
	[ ]
	The nonrequesting party requests that the court enter an order modifying or adjusting the custody decree/parenting plan/residential schedule in this matter and approving the proposed parenting plan/residential schedule, which is filed with or attached to this response.  The nonrequesting party also requests that the court:

(La parte no solicitante pide que el juez ingrese en actas una orden que modifique o enmienda el decreto de tutela/plan de crianza/plan residencial en esta causa y que apruebe el plan de crianza/plan residencial propuesto, el cual se cursa con o se adjunta a esta respuesta. La parte no solicitante también pide que el juez haga lo siguiente:)



	
	
	[ ]
	Find there is adequate cause for hearing this matter.

(Determine que existe causa suficiente para escuchar este asunto.)


	
	
	[ ]
	Enter an order establishing child support in accordance with the proposed parenting plan/residential schedule.  The child support worksheet and financial declaration are filed with this response.

(Ingrese en actas una orden para establecer manutención de menores de acuerdo con el plan de crianza/plan residencial propuesto. Las hojas de trabajo para la manutención de menores y la declaración de finanzas se presentan junto con esta respuesta.)


	
	
	[ ]
	Other:

(Otros:)



	2.3
	Protection Order

(Orden de protección)



	
	[ ]
	There is a protection order between the parties filed in case number _____________, court _____________________, which expires on (date) __________________.

(Existe una orden de protección entre las partes, en el caso número [número], tribunal [nombre del tribunal], que vence en [fecha].)


	
	[ ]
	The court should grant the [ ] domestic violence [ ] antiharassment petition for order for protection:
(El juez debe aceptar la solicitud para una orden de protección contra la violencia doméstica, o contra el acoso.)


	
	
	[ ]
	Attached to this response.

(que se adjunta a esta respuesta.)


	
	
	[ ]
	Filed separately under [ ] this case number [ ] case number _______________.
(que se presenta por separado bajo este número de caso u otro número de caso.)



	
	If you need immediate protection, contact the clerk/court for RCW 26.50 Domestic Violence forms or RCW 10.14 Antiharassment forms.
(Si usted necesita protección inmediata, comuníquese con el Secretario del Tribunal para obtener Formularios de Violencia Doméstica RCW 26.50 o Formularios Antiacoso 
RCW 10.14.)




	Dated:

(Fecha:)
	
	
	

	
	
	Signature of Nonrequesting Party or Lawyer/WSBA No.

(Firma de la parte no solicitante o del abogado y número del Colegio de Abogados del Estado de Washington)

	Notice to party:  you may list an address that is not your residential address where you agree to accept legal documents. Any time this address changes while this action is pending, you must notify the opposing parties in writing and file an updated Confidential Information Form (WPF DRPSCU 09.0200) with the court clerk.

(Aviso a la parte: usted puede indicar una dirección que no sea la dirección de su domicilio, donde está de acuerdo en recibir documentos legales. En cualquier momento que cambie esta dirección mientras esté pendiente esta acción, usted deberá notificar a las partes oponentes por escrito y presentar un Formulario de Información Confidencial actualizado (WPF DRPSCU 09.0200) al Secretario del Tribunal.)
	
	

	
	
	Print or Type Name
(Nombre a máquina o letra de molde) 



	
	
	[Address]

(Dirección)
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